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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 2 июля 

2019 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Я вынужден вновь обратить Ваше внимание на продолжающиеся провока-

ции, подстрекательство и воинственную риторику, связанные со святыми ме-

стами в оккупированном Восточном Иерусалиме. В свете недавних событий и 

усиления нестабильности мы вновь призываем предпринять ответственные дей-

ствия, чтобы обеспечить соблюдение норм международного права и соответ-

ствующих резолюций Совета Безопасности, Генеральной Ассамблеи и Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, а 

также предотвратить опасную дестабилизацию со всеми вытекающими из нее 

последствиями. 

 Мы самым решительным образом осуждаем всю незаконную политику, 

практику и меры, осуществляемые Израилем, оккупирующей державой, в окку-

пированном Восточном Иерусалиме и на остальной части оккупированной па-

лестинской территории, а также акты провокации и подстрекательства, направ-

ленные против палестинского народа и святых мест в оккупированном Восточ-

ном Иерусалиме. В число этих мест входит Харам-аш-Шариф, который является 

объектом бесконечной череды безрассудных незаконных мер и провокационных 

заявлений и действий, включая продолжающееся проведение Израилем раско-

пок, которые напрямую угрожают неприкосновенности и незыблемости этой 

святыни. 

 В этой связи необходимо упомянуть о недавней «церемонии открытия» 

подземного туннеля и дороги –– так называемой «Дороги паломников» –– к Ха-

рам-аш-Шариф, начинающихся в палестинском квартале Силуан в оккупирован-

ном Восточном Иерусалиме. Мы осуждаем этот незаконный акт, который после-

довал за целым рядом подобных незаконных мер в Силуане — квартале, в кото-
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ром Израиль уже много лет активно ведет масштабную незаконную деятель-

ность по созданию поселений, включая снос домов, выселение и конфискацию 

земель. Кроме того, прискорбно то, что при совершении этого незаконного акта 

на оккупированной территории должностных лиц правого правительства Изра-

иля сопровождали должностные лица правительства Соединенных Штатов, ко-

торые не только поддерживают такие противоправные действия, но и, по всей 

видимости, активно сотрудничают с Израилем, оккупирующей державой, в про-

паганде и реализации его незаконных и разрушительных экспансионистских 

схем, включая подобные акты, представляющие собой угрозу международному 

миру и безопасности. 

 Такие провокации и незаконные действия, кем бы они ни совершались, 

нельзя ни игнорировать, ни принимать, и их необходимо решительно осуждать 

и пресекать. Международное сообщество коллективно и все уважающие право 

государства по отдельности должны незамедлительно принять меры, чтобы под-

твердить примат международного права, укрепить исторический статус-кво в 

святых местах в Иерусалиме и обеспечить необходимую защиту этих священ-

ных мест. В частности, мы призываем Совет Безопасности выполнить свои обя-

занности по Уставу Организации Объединенных Наций и потребовать соблюде-

ния своих соответствующих резолюций, включая резолюции 476 (1980), 478 

(1980) и 2334 (2016). 

 Очевидно, что, если не принять серьезных мер, чтобы привлечь Израиль, 

оккупирующую державу, к ответу, он продолжит незаконные действия в оккупи-

рованном Восточном Иерусалиме, все более обнажая свое систематическое 

намерение незаконно и насильственным путем изменить характер, статус и де-

мографический состав Иерусалима, что является грубым нарушением междуна-

родного гуманитарного права и соответствующих резолюций Организации Объ-

единенных Наций и абсолютным игнорированием Консультативного заключе-

ния Международного Суда относительно правовых последствий строительства 

стены на оккупированной палестинской территории, вынесенного в июле 

2004 года. Если не отреагировать решительным образом, нельзя надеяться на то, 

что подобные разрушительные действия прекратятся и перспективы — все бо-

лее призрачные — урегулирования на основе принципа сосуществования двух 

государств в пределах границ, существовавших до 1967 года, удастся спасти.  

 Фактически Израиль постоянно подрывает жизнеспособность принципа 

сосуществования двух государств и навязывает ситуацию, когда де-факто суще-

ствует лишь одно государство. Несмотря на призывы и обращения международ-

ного сообщества, Израиль закрепляет оккупацию, попирает нормы международ-

ного права и с безрассудным упоением глумится над международным консенсу-

сом в отношении урегулирования палестино-израильского конфликта на основе 

соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, Мадридских 

принципов и Арабской мирной инициативы. Оккупирующая держава, теперь от-

крыто поддерживаемая одним из постоянных членов Совета Безопасности, 

обостряет ситуацию до критической точки, после которой обратить вспять нега-

тивные тенденции на местах будет невозможно. 

 В этой связи мы напоминаем о предостережении, с которым обратился Спе-

циальный координатор Организации Объединенных Наций по ближневосточ-

ному мирному процессу и Личный представитель Генерального секретаря при 

Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации Нико-

лай Младенов, представляя последний доклад Генерального секретаря об осу-

ществлении резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности, а также о его призыве 

«незамедлительно предпринять позитивные шаги для того, чтобы обратить 

https://undocs.org/ru/S/RES/476%20(1980)
https://undocs.org/ru/S/RES/478%20(1980)
https://undocs.org/ru/S/RES/478%20(1980)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
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вспять негативные тенденции на местах, ставящие под угрозу возможность уре-

гулирования на основе сосуществования двух государств». Без таких шагов мы 

все рискуем столкнуться с новой реальностью, навязанной оккупирующей дер-

жавой, — реальностью, с которой нельзя мириться и бороться с которой мы бу-

дем вынуждены в соответствии с нормами международного права и права прав 

человека, а не силой. 

 Поэтому мы вновь обращаемся к международному сообществу с призывом 

продолжать твердо придерживаться четкой, отвечающей нормам права позиции 

в отношении статуса Иерусалима. Государства должны безоговорочно отверг-

нуть все нарушения этого статуса и потребовать прекратить и отменить все про-

вокационные и незаконные односторонние решения и меры и полностью соблю-

дать применимые нормы международного права, включая положения Женевской 

конвенции о защите гражданского населения во время войны и всех соответству-

ющих резолюций Организации Объединенных Наций, включая резолюцию ES-

10/19 о статусе Иерусалима, в которой Генеральная Ассамблея подтвердила, что 

«любые меры и действия, направленные на изменение характера, статуса или 

демографического состава Священного города Иерусалима, не имеют юридиче-

ской силы, являются недействительными и должны быть отменены». 

 Молчание международного сообщества после последней провокации и че-

реды других незаконных мер в оккупированном Восточном Иерусалиме, к кото-

рым мы неоднократно привлекали внимание, в том числе в моем письме от 

3 июня 2019 года, неприемлемо и не имеет оправдания. Необходимо действо-

вать, чтобы защитить неприкосновенность Харам-аш-Шариф, где находится 

священная мечеть Аль-Акса, и остальных святых мест в Иерусалиме — городе, 

имеющем важнейшее значение для всех трех монотеистических религий. Только 

делом можно не допустить разжигания религиозной розни. Кроме того, столь же 

насущной является необходимость защищать присутствие и права палестин-

ского народа в Иерусалиме, которые все больше подвергаются серьезной опас-

ности. 

 Мы призываем приложить серьезные усилия для обеспечения соблюдения 

правовых норм и обязательств, изложенных в резолюциях Организации Объеди-

ненных Наций, в том числе в резолюции ES-10/19, в которой Генеральная Ас-

самблея потребовала, чтобы «все государства соблюдали резолюции Совета Без-

опасности, касающиеся Священного города Иерусалима, и не признавали ника-

ких действий или мер, которые идут вразрез с этими резолюциями». Настало 

время положить конец безнаказанности, которой слишком долго пользуется Из-

раиль, оккупирующая держава, в ущерб палестинскому народу и перспективам 

достижения мира между Палестиной и Израилем, а также в ущерб миру, ста-

бильности и безопасности во всем регионе. 

 После стольких лет ясно, что одних только слов осуждения будет недоста-

точно, чтобы исправить эту критически опасную ситуации. Международному 

сообществу необходимо срочно действовать, чтобы исполнить свой правовой, 

политический и моральный долг в отношении вопроса о Палестине. В частно-

сти, мы призываем Совет Безопасности начать выполнять свои обязанности, вы-

ступить единым фронтом и безотлагательно принять меры для обеспечения вы-

полнения своих резолюций, с тем чтобы положить конец сопровождающим ок-

купацию преступлениям, не допустить дальнейшей дестабилизации и спасти 

перспективы справедливого и мирного урегулирования этого конфликта.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 668 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, — территории Государства Палестина. Эти письма, охватыва-

ющие период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 3 июня 2019 года 

https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/19
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/19
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/19
https://undocs.org/ru/A/55/432
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(A/ES-10/819-S/2019/459), содержат основную информацию о преступлениях, 

совершаемых Израилем, оккупирующей державой, в отношении палестинского 

народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступления, акты государ-

ственного терроризма и систематические нарушения прав человека, совершае-

мые в отношении палестинского народа, Израиль, оккупирующая держава, дол-

жен быть привлечен к ответственности, а виновные лица должны быть преданы 

правосудию. 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи (по пункту 5 повестки дня) и Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина  

при Организации Объединенных Наций 

 

https://undocs.org/ru/A/ES-10/819

